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This Shabad is by Guru Angad Dev Ji in Raag Maajh on Pannaa 139

ASE Hs 2 I
salok ma 2 ||
Shalok, Second Mehl:

it 59 uT feg 5T Ao I

akhee baajhahu vaekhanaa vin ka(n)naa sunanaa ||
To see without eyes; to hear without ears;

U g75g 9% feg I8 &9 I

pairaa baajhahu chalanaa vin hathhaa karanaa ||
to walk without feet; to work without hands;

g 39 g 28 w3 waer |
jeebhai baajhahu bolanaa eio jeevath maranaa ||
to speak without a tongue-like this, one remains dead while yet alive.

o6& JIH USTE & 38 AN fiser naul
naanak hukam pashhaan kai tho khasamai milanaa ||1]|
O Nanak, recognize the Hukam of the Lord’'s Command, and merge with your Lord and Master.

i



This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Saarang on Pannaa 1215

H'JdT HI®' Y I

saarag mehalaa 5 ||
Saarang, Fifth Mehl:

Irer Fust gt 3t

rasanaa japathee thoohee thoohee ||
My tongue chants Your Name, Your Name.

H'3 3198 3H It yfsusa iz i fea 33t n1an 3o |

maath garabh thum hee prathipaalak mrith ma(n)ddal eik thuhee ||1|| rehaao ||
In the mother's womb, You sustained me, and in this mortal world, You alone help me.
[[1/|Pause|/

IHfg fusT 30 It gfes 1T 3Hfa His fos g3m I

thumehi pithaa thum hee fun maathaa thumehi meeth hith bhraathaa ||
You are my Father, and You are my Mother; You are my Loving Friend and Sibling.

3H yIe9 IHfg mirgrar IHfg it yraemsT Qi

thum paravaar thumehi aadhhaaraa thumehi jeea praanadhaathaa ||1]|
You are my Family, and You are my Support. You are the Giver of the Breath of Life. |[1]|

IHfo yrteT IHfo AdleT I It Hifsx & 1l

thumehi khajeenaa thumehi jareenaa thum hee maanik laalaa ||
You are my Treasure, and You are my Wealth. You are my Gems and Jewels.

IHfg UeA3 319 3 UE 38 aea 3T faare 1233 NULI

thumehi paarajaath gur thae paaeae tho naanak bheae nihaalaa ||2||33]|56]|
You are the wish-fulfilling Elysian Tree. Nanak has found You through the Guru, and now he is
enraptured. [[2//33//56]/



